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esille pienetkin kuoriaiset kaik
kine yksityiskohtineen. Lajiesit
telyjen kuvat on valokuvattu pää
asiassa Luonnontieteellisen kes
kusmuseon kokoelmista, ja lajit esi
tellään sekä luonnollisessa koossa 
että sel keästi suurennettuina. Li
säksi lajien biologiaa selventävät 
monet luonnossa otetut lajikuvat 
sekä biotooppien ja syömäjälkien 
kuvat, jotka ovat tekijöiden valo
kuvaamia. 

Monipuolisen tiedon löytämis
tä helpottaa hakemisto, jossa on si
vuviitteet kaikille tärkeille asioille, 
käsitteille sekä tietenkin lajeille se
kä suomen ja ruotsinkielisillä et
tä tieteellisillä nimillä. Kirjan lo
pussa on kolme liitettä, joissa esi
tellään Suomessa tavattujen lajien 
levinneisyystyypit, lajien tunnetut 
isäntäkasvit sekä eri isäntäkasveil
ta tavatut lajit Suomessa ja muu
alla Fennoskandian alueella. Eng
lanninkieliset yhteenvedot avaa
vat sisältöä myös suomea taitamat
tomille.

Heliövaaran ja hänen työryh
mänsä Hyppivät ja hohtavat on tar
koitettu lähdeteokseksi hyönteis
tutkijoiden sekä maatalous ja met
säammattilaisten käyttöön. Hyön
teisharrastajia varten siitä löytyy 
ohjeita myös lajien keräilyä ja jopa 
niiden toukkien kasvattamista var
ten. Lisäksi teos kiehtoo varsinkin 
luonnosta kiinnostuneita, ja se an
taakin hyvän mahdollisuuden tu
tustua esimerkiksi kauniiden ja 
usein harvinaisten jalokuoriaisten 
elämään kaikessa rauhassa, tarvit
sematta mitenkään häiritä vanho
jen metsien luonnonrauhaa.

Kirjoittaja on biologi ja tietokirjailija.

Myytti kielestä – ja sen 
purkaminen

 Anneli Kauppinen

Vyvyan Evans:  The Language 
Myth. Why language is not an 
instinct. Cambridge University 
Press 2014.

Miten on mahdollista, että lapsi op
pii äidinkielensä, vaikka hänelle ei 
sitä opetettaisi eikä häntä korjattai
si? Tämän kysymyksen vastauksek
si yhdysvaltalainen lingvisti Noam 
Chomsky on esittänyt laajalti tun
netun hypoteesinsa sisäsyntyises
tä, universaalista kieliopista. Teo
rian mukaan ihmiskieli olisi kuin 
mikä tahansa elin tai ruumiinosa, 
joka tuottaa kielen rakenteita, ja 
kommunikaatio olisi toissijainen 
kielen kehityksen tulos. Teoria si
säsyntyisestä generatiivista kieli
opista on kiehtova. 1960luvulta 
lähtien se onkin tuottanut valtavan 
määrän kielen omaksumisen ja lau
seopin tutkimusta.  

Vyvyan Evans käy kirjas
saan The Language Myth tiukas
ti Chomskyn koulukunnan kimp
puun. Hän purkaa kielen sisäsyn
tyisyyden myyttiä jättämättä kiveä 
kiven päälle.  Suomalaisen kielen
tutkimuksen näkökulmasta Evan
sin raju retoriikka ihmetyttää. Se 
tuntuu tarpeettomalta, sillä meillä 
vallitseva tutkimus ei lähesty kiel
tä autonomisesti syntyvinä raken
teina, vaan sitä tutkitaan yhteydes
sä merkitykseen ja käyttöön. Kielen 
universaaleista puhutaan Suomes
sakin, mutta eri näkökulmasta. Se 
on muun muassa laajoihin kieliai
neistoihin perustuvaa kielitypolo
gista vertailua.

Kuten meikäläiset lingvistit 
yleensä, myös Evans asettuu käyt

töpohjaisen kielinäkemyksen kan
nalle. Hänestä on käsittämätön
tä, että sisäsyntyisen kielen teoria 
esitetään kyseenalaistamattoma
na yleisesti käytetyissä englannin
kielisissä yliopistojen kurssikirjois
sa ja laajalevikkisissä tietokirjoissa.  
Siitä alkaa Evansin vastaargumen
taatio. Täytyy myös sanoa, että hän 
hahmottelee kiinnostavan koko
naiskuvan, vaikka kaikista yksityis
kohdista ei olisikaan samaa mieltä.  

Chomskyn väitettä ihmiskie
len erityisyydestä (joka olisi synty
nyt mutaation kautta) Evans pur
kaa esittelemällä eläinten kieles
tä tehtyjä tutkimustuloksia, jois
sa on havaittu monia ihmiskielelle 
ominaisina pidettyjä piirteitä, ku
ten mehiläisten lentojen upotettuja 
”lauserakenteita” ja kädellisten op
pimia kommunikaatiotaitoja. Vä
hemmän tilaa Evans antaa kieli
muodolle, jonka todistusvoima on 
vielä ilmeisempi, nimittäin ihmis
ten viittomakielen. Vaikka kuuro
jen viittomakieli on rakenteeltaan 
täysipainoinen äidinkieli, siihen 
ei voi vaivatta soveltaa Chomskyn 
kaavailemaa syntaktisten rakentei
den synnynnäisyyden ajatusta, jo
ka kaiken kaikkiaankin on perustu
nut lähinnä englannin kielioppiin. 

Synnynnäinen kielioppi on vai
kea hahmottaa ja oikeaksi todistaa, 
mutta usko siihen on (ollut) vah
va. Vuosikymmenien aikana mo
net lasten kielen omaksumista tut
kineet lingvistit ovat pyrkineet tar
kastelemaan sitä jonkinlaisena ai
voissa piilevänä, kieltä tuottavana 
mekanismina. Parametriteorian  
mukaan lapsi saa syntymävarus
teena parametreja, joille hän an
taa kielikokemustensa perusteella 
arvoja. Konnektionistit ovat suun
nitelleet kielen omaksumisen mal
leja tietokonesimulaatioiden avul
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la. Vaikka paljon tietoa on ker
tynyt, yksiselitteistä ymmärrystä 
synnynnäisen universaalikieliopin 
olemuksesta ei näidenkään tutki
musten avulla ole saatu. Tavallinen 
johtopäätös on se, että kielen kehit
tyminen on sidoksissa myös non
verbaaliseen toimintaan ja sosiaa
lisen vuorovaikutukseen.

Ihmiskielen edellytysten syn
nynnäisyyttä ei tietenkään voi kiel
tää. Evansin mukaan voisi olla ole
massa universaaleja kokemusten 
hahmotustapoja. Lisäksi kielen ke
hittymiseen tarvitaan ainakin kult
tuurin ja vuorovaikutuksen tajua. 
Mutta miten kielen rakenteet, kie
lioppi, opitaan?  Vastaus voi vaikut
taa yksinkertaiselta. Avainsana on 
jäljittely, mutta ei missään mekaa
nisessa mielessä.  Rakenteet synty
vät sosiaalisissa tilanteissa opittui
na ja uudelleen sovellettuina. Ne 
ovat selviytymiskeinoja, sillä lapsi 
on vahvasti sidoksissa hoitajiinsa ja 
muuhun lähiympäristöönsä.

Evansin lähteistä varsinkin 
Michael Tomasello on laajoilla eri 
kielten oppimisen tutkimuksil
laan tuonut esiin lingvistisesti us
kottavan teorian, nimittäin yhtey
den konstruktiokielioppiin. Jos 
näet tarkastellaan tapaa, jolla kie
li omaksutaan todellisissa tilanteis
sa, se ei tapahdu eristyksissä  eikä 
siistissä formaalin kieliopin järjes
tyksessä. Kieli opitaan varhaisessa 
herkkyysvaiheessa toimintoihin ja 
vuorovaikutukseen liittyneenä,  ja 
myös keskustelulla on oma kieliop
pinsa. Konstruktiot voivat olla sa
noja, sanontoja, lausekkeita, jotka 
antavat hahmon samantyyppisil
le rakenteille, niiden variaatioille 
ja yhdistelmille.  Olennaista on, et
tä (tilanteinen) merkitys ja muoto 
kuuluvat yhteen. Kysymys on uu
denlaisesta kielioppikäsityksestä – 

myös aikuiskielessä. 
Television Teemakanava lähet

ti jonkin aikaa sitten Michel Gond
ryn tekemän ja hauskasti piirrok
sin kuvittaman Noam Choms
kyn haastattelun (vuodelta 2010). 
Haastateltava antoi siinä esimerkin 
sisäisen kieliopin toiminnasta. Do
kumenttielokuva oli saanut nimen
säkin esimerkistä ”Is the man who 
is tall happy”.  Chomsky havainnol
listi kielen omaksumisen mekanis
mia siten, että kun lapsi on oppinut 
yhdyslauseen The man  who is tall is 
happy, hän muodostaa siitä univer
saalin kielioppinsa säännön avul
la kysymyksen siirtämällä päälau
seen predikaatin virkkeen alkuun: 
Is the man who is tall happy?   Pro
fessori Matti Miestamo osoitti uu
den professorin juhlaluennossaan 
(3.12.2014)  juuri tällaisen kysy
myslauseen rajallisuuden maail
man kielissä.  Sehän ei toimisi edes 
suomessa, jossa pelkkä verbin siirto 
ei riitä, vaan tarvitaan myös kysy
myspartikkeli -ko: ”Onko mies, jo
ka on kookas, onnellinen?”  
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Tarpeellista toistoa 
julkaisemisen 
merkityksestä

 Elina HytönenNg

Lambert, Nathaniel: Publish 
and Prosper: A Strategy Guide 
for Students and Researchers. 
Routledge 2014.

Viimeisten vuosien aikana on aka
teemisissa piireissä alettu koros
taa yhä enemmän julkaisemisen 
merkitystä. Vuosittaiset seuran
nat ja laitosten  määrälliset julkai
sutavoitteet ovat arkipäivää kaikil
la tieteenaloilla. Tähän ovat vaikut
taneet monet seikat, kuten yliopis
tojen rahoituspohjan muutokset, 
tutkimusrahoituskilpailun kove
neminen, julkaisufoorumihank
keet ja kansainvälistymistarpeiden 
kasvu. Edellä mainittujen painopis
teiden korostuminen on aiheutta
nut sen, että tutkijoiden tulisi jul
kaista yhä enemmän ja useammin 
kansainvälisissä vertaisarvioiduis
sa lehdissä. Samaan aikaan tohto
reita valmistuu moninkertaises
ti esimerkiksi 1980luvuun verrat
tuna, mikä on aiheuttanut sen, että 
yliopiston avoimiin toimiin on en
tistä enemmän hakijoita. Julkaisu
jen merkitys töitä haettaessa on ko
rostunut myös työnhaussa.

Kansainvälistyminen on jol
lakin aloilla vaikuttanut julkaise
miseen liittyvän kilpailun kove
nemiseen: kuka ehtii julkaista tu
loksensa ensin ja minkä tasoisessa 
lehdessä? Kaikkien tutkijoiden kil
paillessa äidinkielestä riippumatta 
samoista paikoista halutuissa leh
dissä, ovat artikkelin muotoiluun ja 
rakenteeseen liittyvät tekijät nous
seet yhä tärkeämpään asemaan. Ar
tikkelin tulee nykyisin olla yhä hio
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